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A GEFAHR

Elektrischer Schlag
Unsachgemasse Installation kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod
fihren.

» Elektroanschluss darf nur durch
ausgebildete Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden.

» Vor dem Anschliessen der Kabel
Stromversorgung unterbrechen.

» Installation ausschliesslich innerhalb
definierter Schutzbereiche vornehmen
und geeignete Schutzmassnahmen
treffen.

PERICOLO

Scossa elettrica

Un’installazione non appropriata puo
provocare gravi lesioni o la morte.

» L’allacciamento elettrico deve essere
effettuato solo da un elettricista
qualificato.

» Prima di collegare i cavi, interrompere
I'alimentazione elettrica.

» Effettuare I'installazione solo all’interno
di perimetri di protezione definiti e
adottare delle misure di protezione
idonee.

DANGER

Electric shock

Incorrect installation can lead to death or
serious injuries.

» Only trained electrically skilled persons
are permitted to set up the electrical
connection.

» Disconnect the power supply before
connecting the cables.

» Only carry out the installation within the
defined protective areas and take the
appropriate safety measures.

GEVAAR

Elektrisch schok

Ondeskundige installatie kan ernstig letsel
en de dood tot gevolg hebben.

» De elektrische aansluiting mag alleen
worden uitgevoerd door een opgeleide
elektricien.

» Voor het aansluiten van de
elektriciteitskabels stroomvoorziening
onderbreken.

» Installatie uitsluitend binnen
gedefinieerde beschermingszones
uitvoeren en geschikte
beschermingsmaatregelen treffen.

DANGER

Décharge électrique

Une installation incorrecte peut entrainer
des blessures graves, voire la mort.

» Le raccordement électrique ne doit étre
réalisé que par une personne qualifiée
en électricité.

» Avant de raccorder les cébles, couper
I'alimentation électrique.

» Réaliser l'installation uniquement a
l'intérieur des périmétres de protection
définis et prendre des mesures de
protection adaptées.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Una instalacion inadecuada puede causar
lesiones graves o la muerte.

» La conexidn eléctrica Unicamente
puede realizarla una persona
cualificada eléctricamente con la
debida formacién.

» Antes de conectar el cable,
desconectar la alimentacién.

» Realizar la instalacién Unicamente en
la zona de proteccidn especificada y
tomar las medidas de proteccién
necesarias.
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PERIGO

Choque elétrico

A instalagdo incorreta pode causar
ferimentos graves ou levar a morte.

» A ligagéo elétrica s6 pode ser efetuada
por uma pessoa eletricamente
qualificada.

» Antes de ligar o cabo, interromper a
distribuicdo de corrente.

» Efetuar a instalagédo exclusivamente
dentro das areas de protegao definidas
e tomar medidas de protecao
adequadas.

A FARA

Elektrisk stot
Felaktig installation kan leda till allvarliga
personskador eller dédsfall.

» Elanslutning far endast genomféras av
utbildade, behdriga elektriker.

» Koppla fran strdomférsérjningen innan
du ansluter kablarna.

» Installera endast inom definierade
skyddsomraden och vidta lampliga
skyddsatgarder.

FARE

Elektrisk stod

Forkert installation kan fgre til alvorlige
kveestelser eller dgden.

» Eltilslutning m& udelukkende udfgres af
en autoriseret elinstallator.

» Afbryd stromforsyningen, inden
kablerne tilsluttes.

» Foretag udelukkende installationen
inden for definerede
beskyttelsesomrader, og traef egnede
beskyttelsesforanstaltninger.

VAARA

Séahkoisku

Epéasianmukainen asennus voi johtaa
vakaviin vammoihin tai jopa kuolemaan.

» Sahkoliitoksen saavat tehda vain
sdhkdalan ammattilaiset.

» Katkaise sdhkdnsy6ttd ennen
kaapelien liittdmista.

» Tee asennus vain maaritetyilla suoja-
alueilla ja suorita soveltuvat
varotoimenpiteet.

FARE

Elektrisk stot

Feil installasjon kan fare til alvorlige
personskader eller til dedsfall.

» Elektrotilkopling ma bare utfares av
fagleert elektriker.

» Skill stramforsyningen for tilkobling av
kablene.

» Utfar installasjon bare innenfor
definerte beskyttelsesomrader, og treff
egnede beskyttelsestiltak.

HAETTA

Raflost

Ef ekki er farid rétt ad vid uppsetningu
getur pad leitt til alvarlegra meidsla eda
dauda.

» Eingdngu fagleerdir rafvirkjar mega
annast tengingu vid rafmagn.

» Taka skal strauminn af adur en
kaplarnir eru tengdir.

» Uppsetning ma eingdngu fara fram
innan skilgreindra hlifdarsvaeda og gera
skal videigandi 6ryggisradstafanir.
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NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

Nieprawidtowa instalacja moze

doprowadzi¢ do cigzkich obrazen lub

Smierci.

» Przytacze elekiryczne moze by¢
wykonane wytgcznie przez specjaliste
elektryka.

» Przed podtaczeniem przewodu
przerwac zasilanie.

» Instalacje wykonywaé wytgcznie w
obrebie zdefiniowanych stref
ochronnych i stosowa¢ odpowiednie
Srodki ochronne.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Neodborna instalace mlze zplsobit vazna
zranéni nebo usmrceni.

» Pfivod elektfiny smi pfipojovat pouze
kvalifikovany elektrikar.

» Pred pfipojenim kabelu preruste
napajeni elektrickym proudem.

» Instalaci provadéjte vyhradné v ramci
stanovenych ochrannych zén
a pfijméte vhodna bezpecnostni
opatfeni.

VESZELY

Aramiités

A szakszer(itlen szerelés sulyos
sérliléseket vagy haldlt okozhat.

» Az elektromos csatlakozas kiépitését
csak képzett vilamossagi szakember
végezheti.

» A kabel csatlakoztatasa el6tt szakitsa
meg az aramellatast.

» A szerelést kizarélag meghatarozott
védelmi zénan belll szabad végezni és
meg kell tenni a megfelel§ védelmi
intézkedéseket.

NEVARNOST

Elektri¢ni udar

Neustrezna instalacija lahko povzroci hude
poskodbe ali smrt.

» Elektricni prikljuCek lahko izvede samo
usposobljeni elektriCar.

» Pred prikljucitvijo kabla je treba prekiniti
dovod elektri¢nega toka.

» Instalacijo je treba opraviti samo znotraj
dolo€enih zavarovanih obmodij. Poleg
tega je treba izvesti ustrezne varnostne
ukrepe.

NEBEZPECENSTVO

Zasah elektrickym prudom

Neodbornd instalacia moéze viest k fazkym

zraneniam alebo k Umrtiu.

» Elekirické pripojenie smie vykonaf iba
kvalifikovany odborny elektrikar.

» Pred pripojenim kablov preruste
napajanie elektrickym prudom.

» Instalacia sa smie vykonat vyluéne v
ramci definovanych rozsahov ochrany
a vhodnych ochrannych opatreni.

OPASNOST

Elektri¢ni udar

Nestrucna instalacija moze prouzrogiti
teSke ozljede ili smrt.

» Prikljucak struje smiju izvesti samo
obrazovani kvalificirani elektricari.

» Prije prikljucivanja kabela prekinite
opskrbu elektricnom energijom.

» Instalaciju izvedite isklju€ivo unutar
definiranih podrucja zastite te
poduzmite odgovarajuée mjere zastite.
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OPASNOST

Elektriéni udar

Nestru€na instalacija moze da dovede do
ozbiljnih povreda ili smrti.

» Prikljucivanje elektricnog napajanja
sme da izvrSi samo obuceni elektriCar.

» Pre priklju¢ivanja kablova prekinite
napajanje strujom.

» Instalaciju obavljajte isklju¢ivo unutar
definisanih podrucja zastite i

preduzmite odgovaraju¢e mere zastite.

A PAVOJINGA

Elektros smugis
Netinkamai sumontavus gali bati sunkiai
suzaloti arba zati asmenys.

» Prijungimo prie elektros tinklo darbus
gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai.

» Pries prijungiant kabelj batina nutraukti
elektros tiekima.

» Prijungima atlikite tik apibréztoje
saugos zonoje ir laikydamiesi
privalomy saugos priemoniy.

OHT

Elektril66k

Asjatundmatu paigaldamine véib
pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

» Elektrilhenduse tohib luua ainult
véljadppinud elektrivaldkonna
spetsialist.

» Enne kaabli thendamist katkestage
voolutoide.

» Tehke paigaldus ainult maéaratud
kaitsealade ulatuses ja votke
kasutusele vastavad kaitsemeetmed.

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens
Nepareiza uzstadiSana var izraisit
nopietnas traumas vai navi.

» Elektrisko pieslegumu drikst veikt tikai
profesionals elektrikis.

» Pirms kabelu pieslégSanas partraukt
stravas padevi.

» Instalaciju veikt tikai noteiktas
aizsardzibas zonas un ievérot
piemeérotus aizsardzibas pasakumus.

OMACHOCT

Tokos ynap

HenpaBWnHMAT MOHTaXK MOXXe [a AoBeae
[10 TEXXKMU HapaHABaHWUA U CMbPT.

» EnekrtpnueckoTo cBbp3BaHe TpAbBa Aa
6bae M3BBbPLIBAHO caMo OT 0byueH
ENEKTPOTEXHMUK.

» [lpeau cBbp3BaHeTo Ha kabenute
NMPEKbCHETE ENEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

> M3BbpluBaiiTe MHCTAnauMATa camo B
rpaHvunTe Ha onpeaeneHn 30HU Ha
3aluuTa M npunarante NoAxXoAALM
npeanasHu MepKHu.

PERICOL

Electrocutare

Instalarea necorespunzatoare poate duce
la vatamari corporale grave sau deces.

» Racordarea electrica trebuie efectuata
doar de electricieni calificati.

» Inainte de racordarea cablului,
intrerupeti alimentarea de la sursa de
curent.

» Instalarea trebuie realizata exclusiv in
perimetrul zonelor de protectie definite
si trebuie luate masuri de protectie
adecvate.
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RREZIK

Goditje elektrike

Instalimi jo né pérputhje me rregullat mund
té shkaktojé Iéndime té rénda ose vdekjen.

» Lidhja elektrike lejohet té kryhet vetém
nga elektricisté té trajnuar.

» Ndérprisni furnizimin me energji para
lidhjes sé kabllove.

» Kryejeni instalimin vetém brenda
zonave té pércaktuara t& mbrojtjes dhe
merrni masat e pérshtatshme
mbrojtése.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Hatal kurulum agir yaralanmalara veya
6lime yol agabilir.

» Elektrik baglantisi sadece egitimli
elektrik teknisyeni tarafindan yapilabilir.

» Kablolari baglamadan énce gtic
Unitesini kapatin.

» Kurulumu sadece taniml koruma
alanlari icinde yapin ve uygun koruma
6nlemleri alin.

OMACHOCT

CtpyeH ynap

HecooaBeTtHarta MHCTanauuja Moxke ga
Npean3BuKa TELLKX NOBPeAn Un CMPT.

» EnektpuyHOTO NoBp3yBame He cmee
Zia ro u3BpLUyBaaT HeobyyeHu
eneKTpuyapum.

» WcknydyeTe ro HanojyBameTo npea aa
noBpayBate kaben 3a cTpyja.

» WMa3BpluyBajTe ja MHCTanaumjara camo
BO pamKuTe Ha AepuHupaHuTe obnactu
Ha 3aluTvTa U npesemajte CoOoABETHU
MEPKK Ha NpeTnasfiMBocCT.

KINAYNOZ

HAekTpomAngix

H AavBaopévn eykaT&oTaon pmopei va
odnynoel oe 0oBAPOUG TPAUPATIOPOUG 1
Bavaro.

» H nAekTpikr) oUvOeon EMITPEMETAI VX
TTPAYHOTOTIOINDEI HOVO Qo
ekmaudeupeVo NAeKTPOAGYO.

» [Mpiv ard Tn ouvdeon TwV KaAwdiwv,
Vo OIGKOTITETE TNV TIXPOXT TONG.

» [IPQYUATOTIONNOTE TNV EYKATHOTOON
OTTOKAEIOTIKG EVTOC KXOOPIGUEVWV
TedinVv TIPOOTAHOING KOl AGPBETE TX
KOATOXANAS TIPOOTATEUTIKG PETPOK.

ONACHO

Ynap aneKTpu4ecKMM TOKOM
HekBanuduunpoBaHHan ycTaHOBKa
MOXXET NPUBECTM K MONYUYEHUIO TAXKENbIX
TPaBM U K NeTanbHOMYy UCXOoZy.

» [loakntoyeHne K 9neKTpoceTu
paspeLuaeTca BhIMOHATL TOMBKO
3NIEKTPOTEXHUYECKOMY
KBanUpuUMpoBaHHOMY NepcoHarny.

» [lepen noacoeanHeHnem kabenen
OTK/IOYMTb NOAAYY S/1EKTPOMUTaHKA.

» YcTaHoBKY HE06XOAMMO NPOBOAUTL
UCKITIOUMTENBHO B Npeaenax
yCTaHOBNEHHbIX 6e30MacHbIX 30H C
cobnoaeHNEM COOTBETCTBYHOLLMX Mep
6e3onacHocTy.

HEBE3INEYHO

YpameHHs enekKTPUUHUM CTPYMOM
HeHane)xHe BCTAHOB/IEHHA MOXKe
MPW3BECTU 10 BaXKKUX TpaBM abo CMepTi.

» EnexkTpuyHe niakntouYeHHA MOXKe
34iKCHIOBATUCA TiIbKU HABYEHUMU
eNeKTpuKamu.

» [lepea niakntoyeHHAM Kabenis
Bid'€AHaWTe AXKepeso XUBMEHHS.

» BuKOHyIMTE BCTAHOBNEHHA BUKIIIOYHO B
MerKax BUSHAUYEHUX 3aXMLLEHUX 30H i
BXXMBaWTe BiANOBIAHUX 3aXUCHUX
3axoaiB.
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